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Dimensions: 70 x 140 mm
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
se recycle

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | ;NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE
HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA M
IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA
DE AJUDA? | HY)XXHA TIOMOLLb? | BHIF DU ETIHY? |
=0l HestiLnt? | FEEE? | FEHEH?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA
+1858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation
Service Limited

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77

+353 14773710

IMPORTANT
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+ Keep your charging station away from moisture and
corrosive materials.

- Gardez votre station de charge a I'abri de I'humidité et matériaux
corrosifs.

» Mantenga la estacién de carga lejos de humedad y materiales
COITOSIVOS.

+ Halten Sie Ihre Ladestation von Feuchtigkeit fern und &tzende
Materialien.

« Tenere la stazione di ricarica lontana da umidita e materiali
COITOSIVi.

- Sarj istasyonunuzu nemden uzak tutun ve asindirict malzemeler.

- Stacje tadujacg nalezy przechowywa¢ z dala od wilgoci i
materiatéw powodujgcych korozje.

» Mantenha sua estagdo de carregamento longe de umidade e
materiais corrosivos.

« XpaHuTe Balle 3apsaHoe YCTPOMCTBO BAaNM OT Bnarn #
arpeccuBHbIX MaTepManos.
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- Do not place any metallic objects onto the wireless
charger.

« Ne placez aucun objet métallique sur le chargeur sans fil.

+ No coloque ningun objeto metalico sobre el cargador inalambrico.

- Stellen Sie keine metallischen Gegenstande auf das kabellose
Ladegerét.

+ Non posizionare oggetti metallici sul caricabatterie wireless.

+ Kablosuz sarj cihazinin (zerine herhangi bir metal nesne
koymayin.

- Nie umieszczaj zadnych metalowych przedmiotéw na tadowarce
bezprzewodowe;j.

+ N&o coloque objetos metélicos sobre o carregador sem fio.

+He knaguTe MeTannuyeckue npeamMeTbl Ha 6GecnpoBoAHOe
3apsAaHoe YyCTPOUCTBO.

cDAVLRAREBRD LICEBYEBEL B NTTEE L,
cRU BT 20l 3% EXE 22 X OEAIL.
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- When the charging station is connected to power, LED
light changes from blue to green to teal, then it will turn
off unless a device is attached to the wireless charger.

« Lorsque la station de charge est connectée a |'alimentation, la
lumiere LED passe du bleu au vert au bleu clair, puis elle s'éteint a
moins qu'un appareil ne soit connecté au chargeur sans fil.

+ Cuando la estacion de carga esta conectada a la corriente, la luz
LED cambia de azul a verde a azul cielo y luego se apaga a menos
que se conecte un dispositivo al cargador inalambrico.

+ Wenn die Ladestation an die Stromversorgung angeschlossen ist,
wechselt das LED-Licht von Blau zu Griin zu Hellblau und schaltet
sich dann aus, es sei denn, ein Gerat ist an das kabellose Ladegerat
angeschlossen.

+ Quando la stazione di ricarica e collegata all'alimentazione, la luce
del LED cambia da blu a verde a blu chiaro, quindi si spegnera a
meno che un dispositivo non sia collegato al caricabatterie
wireless.

+ Sarj istasyonu elektrige baglandiginda, LED 151G maviden yesile ve
aclk maviye doner, ardindan kablosuz sarj cihazina bir cihaz takili
olmadigi siirece kapanir.

+ Gdy stacja tadujgca jest podtgczona do zasilania, dioda LED
zmienia kolor z niebieskiego na zielony do turkusowego, a
nastepnie wytgcza sie, chyba ze urzadzenie jest podtgczone do
tadowarki bezprzewodowej

+ Quando a estacéo de carregamento esta conectada a energia, a
luz do LED muda de azul para verde para azul claro e, em seguida,
desligard, a menos que um dispositivo esteja conectado ao
carregador sem fio.

+ Korgia 3apsaHas CTaHums MoAK/oYEHa K UCTOUHWKY NUTaHus,
CBETOAMOAHDIN MHANKATOP MEHSAET LBET C CUHErO Ha 3eNeHbli 1
CBET/O-CUHWIA, 3aTeM OH BbIK/IIOYAETCS, €CAU YCTPOUCTBO He
NOAKIIOYEHO K 6eCNPOBOAHOMY 3apsHOMY YCTPOWCTBY.
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This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the following
two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B
digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications Commission (FCC) rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user's
authority to operate the equipment.

c E CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration
of Conformity for this product may be obtained by visiting https:/satechi.net/support/doc

EH [ WHCTpyKuun no 6esonacHocTu

MmnopTep: 000 «[uxayc». Aapec: Poceus, 105066, Mockea, yn. [lo6pocnotogckas, 4,
5,cTp. 1, komHaTa 10. MpeTeHsunn npuHumatoTes no agpecy: Poceus, 111250, T
Mockea, np-a 3aBoga «Cepn v Monot», A.6, k.1

CrpaHa-uarotosutenb: Kutai. dupma narotoButens: CapbsanHa S1/1C 7365 Muccuon
Jxopax Poya CrouT #xu, r. Can [nero, KanndopHus 92120 CLUA

Cpok cny6bi T rog. Cpok rapaHTuy 1 rofl C MOMEHTa NPOAAXM. YCIIOBUS rapaHTum
COB/I0AIEHNE YCNIOBHIA UCNIONb30BAHMS. YCNOBIUS UCTONB30BAHMUSA: NPY TemnepaType
0T +10°C o +35°C;6epedyb OT BNlarn 1 MexaHW4ecknx BO3AeCTBIIA, He pacnonaratb
NerkoBoCNNameHsIOLLMECS NPEeIMETbI B HENOCPE/CTBEHHON 6/IM30CTY C YCTPONCTBOM.
Mocrie MCroNb30BaHMS YTUNM3MPOBATD.

[laTa n3roToeneHus 1 MHGopMaLma o CooTBeTCTBUM TpebosaHusm TP TC ykasaHbl Ha
PO3HUYHOIA YNIAKOBKE N3AeNWs

[laTa npou3BOACTBa HaHeceHa Ha cTukep B dopmate MM. ITTT, rae MM - mecsiy, [T
- FOfl NPON3BOACTBA.

Mpasuna v ycnoBus yCTaHOBKM, MpOBKMY, [
yTUnM3auun

1. YCTPOWCTBO He TPeByeT Kakor-NME0o YCTaHOBKM UM CTabUNbHON hukcaLmm

2. XpaHeHue yCTpoicTBa JOMKHO NPOU3BOAUTLCS B YNAKOBKE B OTAN/IMBaEMbIX
nomeLLeHnsX Npy Temneparype Bosgyxa oT +5 °C o +40 °C 1 0THOCUTeNbHO!
BNAXHOCTU BO3/yXa He 6onee 80 %. B MOMELLIEHMsIX He JOMKHO NPUCYTCTBOBATL
arpeccuBHbIX BELLECTB (11apOB KMC/IOT, Lesoyeii), Bbi3bIBaIOLLMX KOPPO3MIO

3. MepeBo3Ka ycTPOMCTBa 0/KHA OCYLLECTBAATLCS B CYXOW cpefe.

4. Mpnbop TpebyeT 6epeXXHOro o6paLLieHs, 3aLLuTbl OT BO3AENCTBUA NbinK, rPA3u,
YA1apOB, Bary, OrHs 1 T.4,

5. BIK/tovalTe Npueop Nocse UCToNb30BaHNs BO M3GEXaH1e PacXofa NMIIHeN
9HepriM 1 0BecreveHms 6e3onacHoCcTy

6. Peann3aLns yCTPONCT8a OMKHa NPOM3BOAUTECA B COOTBETCTBUN C MECTHBIM
3aKOHOATESNIbCTBOM.

7. YTNAN3aums Usenis J0XHa GbITb OCYLLECTBIEHa B COOTBETCTBUN C MECTHBIMMN
HOPMaMmy ¥ NPaBUIaMM1 NePePaBoTKM OTXOAIOB, HTOBLI NPeOTBPATUTL HaHeCeHHe
MOTEHLMABbHOTO Bpe/ia OKPYXatoLLel Cpefie B pesysibTaTe HeKOHTPOSIMPYeMOoro
BbIGPOCA OTXOLOB.

8. lNpy 06HapY>KEHNN HeVUCNPaBHOCTW YCTPOCTBA ClealyeT Heme/1eHHO 06paTUTbCs B
ABTOPU3OBAHHbI CEPBICHIN LIEHTD M YTUNN3MPOBATb YCTPOMCTEO.

06 yT ]
9NIEKTPOHHOrO 060PYAOBaHMSA
Bce uagienus, 0603Ha4eHHbIE CUMBOIOM Pa3fieNbHOTO C60pa, OTPABOTaHHOTO
SNEKTPUYECKOTO 1 BNEKTPOHHOTO 060pyaoBaHMs (WEEE, aupekTusa 2012/19/EC),
CreflyeT yTUM3MPOBATE OTAENBHO OT HE COPTUPYEMBIX BbITOBBIX OTXOA0B. C LeNbio
OXpaHbl 30POBbA 1 3aLUMTbI OKPYXAKOLLEN CPefbl Takoe 060PY/A0BaHIE HEOBXOAMMO
cfiaBaTb Ha NepepaboTKy B CrieumanbHbIe NYHKTb NpUemMa aNIeKTPUHECKOro 1
3NEKTPOHHOI OBOPYI0BAHNS, ONPEAENEHHbIE NPABUTENECTBOM MM MECTHBIMM
opraHamu BnacTu
MpaBunbHas yTUAN3aLMS 1 NepepaBoTka NOMOrYT NPeaoTBPAaTUTL BOSMOXHbIE
HeraTuBHbIe MOCNEACTBIS A5 OKPYXAHOLLEN CPefibl 1 3I0D0BbS YenoseKa. YTo6b!
Y3HaTb, /1 HaXOAATCA TaKUe NYHKTbI CBOpPa 1 KaK OHY PABOTaKOT, 0BPATUTECH B
KOMMaHUIO, 3aHUMAIOLLLYIOCS YCTaHOBKOV 060DY/A0BAHNS UM B MECTHbIE OPraHbl
BAacTi

i

Ke OTXO/10B 3NEKTPUYECKOro 1

SATECHI

DOCKS5 MULTI-DEVICE
CHARGING STATION - EU

USER MANUAL

Manuel de I'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim
kilavuzu | Instrukcja obstugi | Manual de usudrio |
PykoBoacTBo nonb3osatena | 1—H—<=a77)l |
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FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLUMM |

1. 2-Pin Power Connector

Connecteur d'alimentation a 2 Broches | Conector de Energia de 2
Contactos | 2-Pin Stromanschluss | Connettore di Alimentazione
a2 Pin | 2-Pinli Glg Konnektorl | 2-Stykowe Ztgcze Zasilania |
Conector de Alimentagdo de 2 Pinos | 2-KoHTakTHbIi Pazbem
Mutanns | 2EVEBIROR 4 | 28 T F4H | 2 $HERERSE
| 25T RIERERS

2. Power Cable (included)

Cable d'alimentation (inclus) | Cable de Corriente (incluido) |
Netzkabel (enthalten) | Cavo di Ricarica (incluso) | Glg Kablosu
(dahil) | Kabel Zasilajgcy (w zestawie) | Cabo de Alimentagdo
(incluido) | Ka6enb Mutanusa (8 Komnnekte) | BRI —IIL
(3/@) | T AHols (Ze) | BIRER (M) | BIRE ()

3. Soft Silicone Dividers

Séparateurs en Silicone Souple | Separadores de Silicona Suave |
Weiche Silikontrennwande | Divisori in Silicone Morbido |
Yumusak Silikon Bolicller | Miekkie Silikonowe Przegrodki |
Divisores de Silicone Macio | Msrkue CunnkoHoBble Pazgenutenm
| VIRIUOA=2TaNAE— | BERR He2|E 27| |
BB IR | RERD WY

4. Magnetic Wireless Charger (Max. 10W)
Chargeur Sans Fil Magnétique (Max 10W) | Cargador Magnético
Inaldmbrico (max. 10W) | Magnetisches Kabelloses Ladegerét
(Max. 10W) | Caricatore Wireless Magnetico (max 10 W) | Manyetik
Kablosuz Sarj Cihazi (Maks. 10 W) | Magnetyczna tadowarka
Bezprzewodowa (Maks. 10 W) | Carregador Magnético Sem Fio
(méx. 10W) | MarHutHoe BecnpoBoaHoe 3apsiaHoe YCTpoMCTBO
(Makc. 10 BT) | RTRYRTAVLRAFv—2v— (RAT10W) |
Al 24 EXT] (EC 10W) | HIREAZFTES (@mAI10W) |
IR T TE RS (RAT0W)

5. Wireless Charging Indicator

Indicateur de Charge Sans Fil | Indicador de Carga Inalambrica |
Drahtlose Ladeanzeige | Indicatore di Carica Wireless | Kablosuz
Sarj Gostergesi | Wskaznik tadowania Bezprzewodowego |
Indicador de Carga Sem Fio | WHaukaTop BecnpoBoaHoit
3apagkn | TAVLRFREA VI —4— | 24 T BEAT |
BT BIETNE | TLFTBIETR

6. Non-Slip Padding

Rembourrage Antidérapant | Almohadilla Antideslizante |
Anti-Rutsch-Polsterung | Piedini Antiscivolo | Kaymaz Altlik |
Wyscidtka Antyposlizgowa | Almofada Antiderrapante |
Heckonbaaulas Mogknaaka | 7BO1ES /SR | 0|10 ¢X| = |

FriBss | Brigt

7. 2x USB-A Ports (Max.12W each)

Ports USB-A (Max. 12W chacun) | Puertos USB-A (méax. 12W cada
uno) | USB-A-Anschlisse (jeweils max. 12 W) | Porte USB-A (max.
12W ciascuna) | USB-A Portlari (her biri Maks.12W) | Porty
USB-A(maks. 12 W kazdy) | Portas USB-A (Max. 12W cada) | MopTbl
USB-A (Makc. 12 BT kaxabiit) | USB-AR— b (Z&A 12W) | USB-A
ILE (Zf2 [0 12W) | USB-AEEHE (BERA12W) | USB-A ik
(B PEA12W)

8. 2x USB-C Ports (PD 20W each)

Ports USB-C (PD 20W chacun) | Puertos USB-C (PD 20W cada uno)
| USB-C-Anschlisse (jeweils PD 20W) | Porte USB-C (PD 20W
ciascuna) | USB-C Portlari (her biri PD 20W) | Porty USB-C (PD
20W kazdy) | Portas USB-C (PD 20W cada) | MopTbl USB-C (PD
20 BT kaapiii) | USB-CAE— ~(PD520W) | USB-C EE (2t PD 20W)
| USB-C H#$#12 (518 PD 20W) | USB-C i1 (&1 PD 20W)

CHARGING YOUR DEVICES

CHARGER VOS APPAREILS | CARGUE SUS DISPOSITIVOS |
CIHAZLARINIZI SARJ ETME | t ADOWANIE URZADZEN | CAR
| HERDTRE | YA ST | HRERE | HKEFRE

) ®

BLUE LED GREEN LED

Charging Wireless Device Fully Charged Foreign Object De|

AUFLADEN IHRER GERATE | RICARICA DEI DISPOSITIVI |
REGAR 0S SEUS DISPOSITIVOS | 3APSKA YCTPOMCTB

NOTE:

« LIGHTNING CHARGING CABLE AND TYPE-C
CHARGING CABLE ARE NOT INCLUDED.

« LE CABLE DE CHARGE LIGHTNING ET LE CABLE
DE CHARGE DE TYPE C NE SONT PAS INCLUS.
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